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Our Ref: DA/208/2018
Panel Reference: 2018SCL045

3 September 2018

Dear Sir/Madam

1-47, 2-66A & 64R Eurimbla Ave, 2-14 Magill St, 49-101 Botany St
& Part Lot 1 DP 870720 Adjacent Hospital Rd, RANDWICK NSW
2031

Demolition of 92 dwellings and ancillary structures, removal of
vegetation and site remediation.

Subject Property:

Proposal:

Please be advised that an additional 6 submissions have been received by the SECPP
that have been forward to RCC to address in relation to the above DA, including a
request from Councillor Philipa Veitch requesting that the Panel accept the late
submissions. A copy of the submissions is submitted to the Panel and a response to the

concerns are provided below.

Additional submissions were received from the following property addresses:

Resident of Eurimbla Avenue
64 Brook Street, Coogee

'Saving Sydneys Trees’ — address not specified

‘Eurimbla Precinct History Group Inc’ - address not specified
'Keep Sydney Beautiful’ - address not specified

Councillor Philipa Veitch - 30 Frances Street, Randwick

Issues

Comments

15 trees are proposed to be removed,
which are significant for canopy protection
and native habitat. The total removal of
all trees within the demolition area may
not be necessary considering the new
hospital building will occupy less than a
quarter of the site.

It is likely that some of the trees within
the Eurimbla Precinct are a legacy of a
past project that sought to alleviate
problems related to the destruction of
bushland in the 1840s. Careful
consideration should be made to the age
and species of each tree within the
subject demolition area prior to their
removal.

The removal of 11 trees is proposed. The
applicant advises that additional trees
within individual allotments that form part
of the subject site may also be required
for removal to facilitate the demolition and
site remediation, which forms part of the
proposed works. Council’s Landscape
Officer has inspected the site and advises
that while there are numerous established
tree specimens, none are included in
Council’'s Register of Significant Trees.
Conditions are recommended so that an

addendum to the existing Tree
Assessment Schedule is submitted to
Council’'s Landscape Officer prior to

commencing any site works, and that a
Compensatory Tree Planting Plan is
prepared in liaison with  Council’s
Landscape Officer so that 30 x 100 litre
trees are installed along the Botany Street
and High Street frontages within the site.




English

11 vou need help to understand this letter, please
come 10 Council™s Customer Service Centre and
dash o assistance in vour language or you can
contact the Telephone Interpreter Service (TIS)
on 131 450 and ask them to contact Council on

154005 Bl 4.0

Greek

Av ypaidceats fontoie ro vo kutazseots
WUHTT) TV ETGTOA. TUPUNGZEIOTE Vi Epbate
ato Kavepo EZnmypémans Hezrtoy o2
Muepzias (Council Customer Service Centre)
Ko Vo NTaete Ponsie 6T YAO6GGU 6oL 1
ROV GTE STV INZsomvie Ympaaio
Awpunveen (Telephone Interpreter Serice

— TIS) i, 131 4350 kar vo yoeets v
STUROWOVIIGOIN LE T ATLupyic T2,

13 722 §a3,

Italian

Se avete bisogno di aiuto per capire il contenuto
di questa lettera, recaten i presso il Customer
Service Centre del Municipio doyve potrete
chiedere di essere assistiti nella vostra lingua:
oppure mettetevi in contatto con il Servizio
Teletfonico Interpret (TIS) al 131 450 ¢ chiedete
loro di mettersi in contatto col Municipio al

1300 722 542

Croatian

Ako vam je potrehna pomod da biste razamjeli
avo pismo. molimo dodite u Opcinski ustuzni
centar za Klijente (Couneil’s Customer Service
Centre) i zatrazite pomo¢ na svom jeziku. ili
mozete nazvati Telefonsku stuzbu tumaca (TIS)
na 131 4301 zamolit njih da nazovu Opcinu na
1300 722 542,

Spanish

Ala persona gue necesite ayuda para entender
esta carta se le ruegi venir al Centro de
Servicios para Clientes [Customer Service
Centrel de la Municipalidad y pedir asistencia
en su propio idioma, o bien ponerse en contacto
con el Servicio Telefonico de Interpretes
[TIS7], numero 131 430, para pedir que

le comuniquen con la Municipalidad. cuyo

telétono es 1300 722 542,

Vietnamese

Neéu quivi khong hiéu Li tho nay va clin sy
ailtp Ao, moi qui vi dén Trung Tam Dich Vu
Huang Dan Khach Hang cua Hoi Dong Thanh
Phé (Council's Customer Service Centre) dé ¢
neudi ndi ngon nglr cua qui vi giup hay qui vi
¢O the lien lae Dich Vo Thong Dich qua Dién
Thoai (TIS) & 56 131 450 va véu cau ho lién
lac vai Hoi wang Thanh Phé (Council) o s6
1300 722 542,

Polish

[i potrzebujesz pomocy w zrozumieniu

Jes
resei tego pisma. przyjdz do punktu obslugi
klientow (Customer Service Centre) przy
Radzie Miejskicj 1 popros o pomoe w jezyku
polskim. albo zadzwon do Telefonicznego
Biura Tlumaczy (Telephone Interpreter
Service — TIS) pod numer 131 430§ popros o
skontaktowanie sie 2 Rady Miejska (Council)

pod numerem 1300 722 542,

Indonesian

Jika Anda memerlukan bantuan untuk
memiahami surat ini. silakan datang ke Pusat
Pelayanan Pelanggan (Customer Service Centre)
Pemerintah Kotamadya (Council) dan mintalah
untuk bantuan dalam bahasa Anda. atau Anda
dapat menghubungi Jasa Juru Bahasa Telepon
(Telephone Interpreter Service - TIS) pada
nomor 131 430 dan meminta supaya mereka
menghubungi Pemerintah Kotamadya pada
nomor 1300 722 542,

Turkish

Bu mektubu anlamak icin yardima ihtiyacimiz
varsa. litfen Beledive nin Misteri Hizmetleri
Merkezi'ne gelip kendi dilinizde yardim
isteviniz veva 131 450 den Telefonla
Terctime Servisi'ni (TIS) arayarak onlardan
1300 722 342 numaradan Beledive ile

iliskive gecmelerini isteyiniz.

Hungarian

Amennyiben a levél tartalmat nem erti ¢s

e van sziikseg jik litogassa meg

a Tanaeshiz Ueviél Szolgalatit (Customer

Service Centre). ahol magyar nvelven kaphat
fehvilagositast. vagy hivja a Telefon Tolmacs
Szoladlatot (T1S) a 131 450 telefonszamon
és kérje. hogy kapesoljik a Tandeshazat a

300 722 342 telefonszamon.

Czech

Jestlize potiebujete pomoc pii porozuméni
tohoto dopisu. navatiste prosim nase Stiedisko
sluzeh pro verejnost (Council’s Customer
Service Centre) a pozadejte o poskyvinuu
pomoct ve vasi feci anebo zavolejte Telefonni
sle 131 450

a pozidejte je, aby oni zavolali Mestsky aiad

tlumocnickou sluzbu (TIS) na tel

Randwick na tel. €isle 1300 722 542.

Arabic

300 722542 28 e edsade Juasi)

- SN

Chinese
MEMEEAEMMTREEHENAT
BTN EREERE R OERENERE
SEERE (TIS) BiE  EEE
131450 FEMPEEBRITEERMEE
SEFE 2 1300 722 542 -

Russian

Eean Bay tpedyvetes moMoih, wTodLl
PABOOPATBLCA B YTOM HCLME. TO, HOAATY HiCTa.
obpativiect B Mymistmaauiii Lenrp
Obeayuipatig KeHion i HonpociTe okazath
Bav nosonin na Bawes sissike ienn e Bl
vozkeTe oot e 8 Tetedonnyvio Caviray
[Mepesoztankons (TIS) no noviepy 131 430 4
POMPOSIITEL HN CBAZTECH ¢ MY e o

1o HoMepy 1300 722 542,

Serbian

A RO BAM TPedit [TOMOD L PasysieTe 0RO 1Hevo.
MoavMo Bac i ohere o Henrpa sa yveavie

Ay epriania npi Orrrain (Customer Service
Centre) 1 3aMOInTe UX 1 BINM [ONMOTHY HY
BALIEN JeanRy. wam soske e Hassamm Teaedoneky
npesoarIatry ROy (TIS a 131 430 1
JIMOIMTE WX L BAC TOBERY ¢ QDo mna
18101 e e 2 e




Issues

Comments

These trees are recommended to be
installed upon completion of the site
remediation.

The proposed future design for the site
should incorporate the trees rather than
having them removed. Development of
the site will likely result in urban heat
issues.

The subject DA is for demolition and tree
removal only and does not propose
buildings. The proposed tree removal is to
facilitate the proposed demolition and site
remediation, which in turn will facilitate a
future separate State Significant DA for
expansion of the Randwick Hospital
Campus. The future DA will include
additional landscaping as part of the
proposed works that will be assessed by
the Department of Planning and
Environment.

Support for the recommended hours of
operation within the SECPP report, being:

7am to 5pm Monday to Friday.
It is requested that work on Saturdays be

limited to the minimum necessary, being
9am to 3pm only.

Following the applicant’s (Crown) review
of the draft conditions, the following
revised hours of operation have been
agreed upon between the applicant and
Council:

Activity Permitted
working hours
All demolition, site * Monday to
vegetation Friday -
clearance, 6.00am to
remediation and 6.00pm
site works, e Saturday -
including site 8.00am to
deliveries (except 5.00pm
as detailed below) e Sunday &
public
holidays -
No work
permitted
Excavating or » Monday to
sawing of rock, use Friday -
of jack-hammers, 8.00am to
pile-drivers, 5.00pm
vibratory only
rollers/compactors e Saturday
or the like No work
permitted
s Sunday &
public
holidays -
No work
permitted
Additional ¢ Saturdays
requirements for all and
development Sundays
' where the
preceding
Friday
and/or the
following




Issues

Comments

Monday is a
public
holiday -
No work
permitted

The hours recommended by the objectors
are similar to the hours originally
proposed by Council. However, during the
review of the draft conditions, the
applicant has advised that the extended
hours are required to meet project and
operational needs. As a result, appropriate
conditions have been recommended to
minimise potential impacts on
neighbouring properties including

1 Condition no. 19 that requires all trucks to

enter and exit the site via Botany Street
only.

Additional conditions requested as follows:

e Detailed modelling of noise and
vibration impacts as part of the
Construction Noise and Vibration
Management Plan.

e Preparation of an independent
report to identify noise monitoring
locations and that noise monitoring
equipment is installed in these
locations with measurements
continuously recorded and made
publically available.

e Noise mitigation measures be
offered to residents such as double
glazing and air conditioning.

e Establishment of a community
reference group.

A Noise & Vibration Management Plan
(NVMP) is required to be prepared in
accordance with the Office of Environment
& Heritage - Environment Protection
Authority for Construction Noise and
Assessing Vibration, by a suitably qualified
person, and is to be developed and
implemented prior to commencing
demolition/remediation works.

The NVMP must include details of
measurements, analysis and relevant
criteria and demonstrate that the noise
and vibration emissions from the work
satisfy the relevant provisions of the
Protection of the Environment Operations
Act 1997, current NSW Environmental
Protection  Authority  Guidelines for
Construction Noise and Assessing
Vibration and Councils conditions of
consent.

A further report/correspondence must be
obtained from the consultant as soon as
practicable upon the commencement of
works, which reviews and confirms the
implementation and suitability of the noise
and vibration strategies in the NVMP and
which demonstrates compliance with
relevant criteria.

Considering the above, no further
conditions are recommended as it is
considered that noise impacts can be
appropriately managed in accordance with
the NVMP.

No consideration has been made to

The applicant is currently in the process of




Issues

Comments

maintaining pedestrian flow with people
walking through Eurimbla Avenue.

acquiring Eurimbla Avenue from Randwick
City Council. Given the subject site
surrounding Eurimbla Avenue will be
owned by the applicant, pedestrian access
through the subject site to Eurimbla is not
expected to be available. Notwithstanding,
pedestrian access will be maintained
around the site as part of the public local
roads.

Yours faithfully
Wz
P
-')W?Iliam Jones
ASSESSMENT OFFICER




